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ROYAUME DE BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D'ETAT, section de 

législation, deuxième chambre, sai­ 

si par le Ministre de la Région 

bruxelloise, le 9 février 1987, 

d'une demande d'avis, dans un délai 

ne dépassant pas trois jours, sur 

un projet d'arrêté royal "relatif 

aux Inspecteurs régionaux auprès de 

l'Exécutif de la Région bruxelloi­ 

se", a donné le 10 février 1987 

l'avis suivant: 

L. 17.857/2. 

KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE, afdeling 

wetgeving, tweede kamer, op 9 fe­ 

bruari 1987 door de Minister van 

het Brusselse Gewest verzocht hem, 

binnen een termijn van ten hoogste 

drie dagen, van advies ·ce dienen over 

een ontwerp van koninklijk besluit "be­ 

treffende de Gewestelijke Inspec­ 

teurs bij de Executieve van het 

Brusselse Gewest" I heeft op 10 fe­ 

bruari 1987 het volgend advies ge­ 

geven : 
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L'article 3 du projet fixe des conditions de nomina­ 

tion. Une nouvelle fois (1), le Conseil d'Etat rappelle que 

l'arrêté en projet contient des dispositions statutaires qui 

constituent une réglementation de base prévue par l'article 3 

de l'arrêté royal du 29 août 1985 déterminant les réglementa­ 

tions de base au sens de l'article 2, § 1er, 1°, de la loi du 
19 décembre 1974 organisant les relations entre les autorités 

publiques et les syndicats des agents relevant de ces autori­ 

tés. Le projet doit donc, en vertu de l'article 2, § 1er, de 
la loi du 19 décembre 1974 précitée, faire l'objet d'une négo­ 

ciation préalable. 

L'accomplissement de cette formalité doit être visé 

au préambule, ainsi que le prescrit l'article 6 de l'arrêté 

royal du 28 septembre 1984 portant exécution de la loi du 

19 décembre 1974 organisant les relations entre les autori­ 

tés publiques et les syndicats des agents relevant de ces au­ 

torités. 

Cette formalité n'ayant pas été accomplie, le projet 

n'est pas en état d'être soumis à l'avis du Conseil d'Etat, 
section de législation. 

Dans la lettre par laquelle il saisit le Conseil d'Etat, 

le Ministre souhaite également recueillir l'avis de la section 

de législation sur l'intention de l'Exécutif "d'appliquer les 

principes de l'arrêté royal du 14 mars 1984 fixant les cadres 

. . . / . . . 

(1) Voyez l'avis nO L. 17.772/2 du 23 décembre 1986, donné sur 
un projet ayant le même objet. 
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linguistiques de la Région bruxelloise en ce qui concerne la 

répartition linguistique des Inspecteurs régionaux compte tenu 

du degré de la hiérarchie dans lequel se place leur grade dans 

leur Administration d'origine". Il n'appartient pas à la sec­ 

tion de législation de se prononcer sur la légalité d'intentions 

de l'Exécutif qui ne sont exprimées dans aucune des dispositions 

du projet qui lui est soumis. 

Le Conseil d'Etat fait en outre observer que, contrai­ 

rement à ce que laisse croire la "Note pour Monsieur le Minis­ 

tre" du 6 février 1987, jointe à la demande d'avis, aucun des 

deux projets précédents, ayant le même objet, sur lesquels la 

section de législation a donné son avis le 23 décembre 1986, 

sous le nO L. 17.772/2, et le 2 février 1987, sous le n~ 

L. 17.834/2, ne contenait une disposition relative à la répartition 

linguistique des inspecteurs régionaux. 
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Artikel 3 van het ontwerp stelt benoemings­ 

voorwaarden vast. De Raad van state moge er ander­ 

maal (1) op wijzen dat het ontworpen besluit statu­ 

taire bepalingen bevat die een grondregeling vormen 

als bepaald in artikel 3 van het koninklijk besluit 

van 29 augustus 1985 tot aanwijzing van de grondrege­ 

lingen in de zin van artikel 2, § l, 1°, van de wet 

van 19 december 1974 tot regeling van de betrekkingen 

tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel. 

Krachtens artikel 2, § l, van de voormelde wet van 

19 december 1974 dient dus eerst over het ontwerp te 

worden onderhandeld. 

In de aanhef moet van het vervullen van die 

formaliteit melding worden gemaakt, zoals voorgeschre­ 

ven is door artikel 6 van het koninklijk besluit van 

28 december 1984 tot uitvoering van de wet van 19 decem­ 

ber 1974 tot regeling van de betrekkingen tussen de 

overheid en de vakbonden van haar personeel. 

Aangezien aan deze formaliteit niet is voldaan, 

is het ontwerp niet in zoverre gereed dat het voor advies 

aan de Raad van State, afdeling wetgeving, kan worden 

voorgelegd. 

. .. / ... 

(1) Zie het advies nr. L. 17.772/2, dat op 23 december 
1986 verstrekt is over een ontwerp met hetzelfde 
onderwerp. 
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In de brief waarbij de Minister het ontwerp 

aan de Raad van State voorlegt, geeft hij de wens te 

kennen dat de afdeling wetgeving ook advies zou verstrek­ 

ken over het voornemen van de Executieve dat erin be­ 

staat "d'appliquer les principes de l'arrêté royal du 

14 mars 1984 fixant les cadres linguistiques de la 

Région bruxelloise en ce qui concerne la répartition 

linguistique des Inspecteurs régionaux compte tenu du 

degré de la hiérarchie dans lequel se place leur grade 

dans leur Administration d'origine". Het komt de afde­ 

ling v..7etgeving niet toe zich uitte spreken over de 

wettigheid van bedoelingen van de Execùtieve die nièt 

tot uitdrukking gebracht zijn ih een van de bepalin- 

g€n van het aan de afdeling voorgelegde ontwerp. 

De Raad van State merkt bovendien op dat, in 

tegenstelling met wat de bij de adviesaanvraag gevoegde 

nota voor de Heer Minister, van 6 februari 1987, laat 

veronderstellen, geen van beide vorige ontwerpen, die 

op hetzelfde onderwerp betrekking hebben en waarover de 

afdeling wetgeving op 23 december 1986, onder nr. L. 17.772/2, 

en op 2 februari 1987, onder nr. L. 17.834/2, advies 

heeft gegeven, enige bepaling bevatte betreffende de 

indeling van de gewestelijke inspecteurs volgens de taal. 
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La chambre était composée de 

Messieurs 
de Heren 

J. LIGOT, 

J.-J. STRYCKMANS, 
P. FINCOEUR, 

Madame 
Mevrouw 

M. VAN GERREWEY, 

La concordance entre la version 
française et la version néerlandaise 
a été vérifiée sous le contrôle de 
M. J.-J. STRYCKMANS. 

Le rapport a été présenté par 
Mme M.~L. THOMAS, auditeur. 

LE GREFFIER DE GRIFFIER, 

M. VAN GERREWEY. 

L. 17.857/2. 

De kamer was samengesteld uit 

président de chambre, 
kamervoorzitter, 

conseillers d'Etat, 
staatsraden, 

greffier, 
griffier. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. J.-J. STRYCKMANS. 

Het verslag werd uitgebracht 
door Mevr. M.-L. THOMAS, audi­ 
teur. 

LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 

J. LIGOT. 


